
noiden piiriin; katsoo, että jäsenvaltiot voivat halutessaan määrittää perinteidensä mukaisesti julkisen sek-
torin velvoitteet erityisesti yleispalvelun, varmuuden ja turvallisuuden kannalta; muistuttaa, että jäsenvalti-
oiden toimivaltaan kuuluvat myös julkisen palvelun erityisvelvoitteet, jotka koskevat yhteenliitettävyyttä ja
toimitusvarmuutta sekä unionin sosiaalista ja alueellista koheesiota;

Arviointi

50. katsoo, että yleistä taloudellista etua koskevia palveluja on arvioitava säännöllisesti siten, että pyri-
tään parantamaan tehokkaasti elämänlaatua, tehostamaan ympäristönsuojelua ja lisäämään Euroopan unio-
nin kansalaisten sosiaalista yhteenkuuluvuutta yhteisön tasolla ja kansallisella tasolla siten, että Euroopan
parlamentti toimii ratkaisevassa asemassa;

51. vaatii, että arvioinnit eivät saa edellyttää yhteisöltä, jäsenvaltioilta, yrityksiltä ja/tai kansalaisilta uusia
raportteja ja tilastoja vaan että ne on toteutettava horisontaalisesti, integroidusti ja etenkin laadukkaasti
sekä tiiviissä yhteistyössä Euroopan talous- ja sosiaalikomitean, alueiden komitean, työmarkkinaosapuolten
ja kansalaisyhteiskunnan kanssa osana vaatimusta, jonka mukaan on esitettävä vuosittainen kertomus EU:n
taloudellisesta tilanteesta ja työllisyystilanteesta sekä talous- ja työllisyyspoliittisten suuntaviivojen täytän-
töönpanosta, mukaan luettuna kansalliset toimintasuunnitelmat; pitää Eurobarometrin käyttöä kuluttajien
tyytyväisyyden arviointiin lisäksi tässä yhteydessä täysin pinnallisena;

52. pyytää komissiota laatimaan tiedonannon kriteereistä, jotka mahdollistavat johdonmukaisuuden
Euroopan unionin kauppapolitiikan ja yleishyödyllisiä palveluja koskevien vaihtoehtojen välillä; tukee lisä-
neuvotteluja palvelujen kaupan vapauttamisen alalla;

53. katsoo, että WTO-neuvotteluissa päätettävistä muutoksista ja etenkin GATS-asioihin liittyvistä muu-
toksista on neuvoteltava ajoissa ja perinpohjaisesti Euroopan parlamentin ja asiasta vastaavan valiokunnan
kanssa, vaikka WTO-neuvottelujen jatko onkin tällä hetkellä epäselvä;

*
* *

54. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä Euroopan
talous- ja sosiaalikomitealle, alueiden komitealle, jäsenvaltioiden parlamenteille, työmarkkinaosapuolille ja
asianomaisille yhdistyksille.

P5_TA(2004)0019

Bushmeat-lihan laiton kauppa

Euroopan parlamentin päätöslauselmaesitys ihmisapinoiden ja muiden eläinlajien suojelua niitä
uhkaavalta bushmeat-lihan laittomalta kaupalta koskevasta vetoomuksesta nro 461/2000

(2003/2078 (INI))

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon vetoomuksen nro 461/2000, jonka on esittänyt European Association of
Zoos & Aquaria -yhdistys (EAZA) yhdessä International Fund for Animal Welfare -säätiön (IFAW)
kanssa ja jossa oli 1,9 miljoonaa allekirjoittanutta,
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— ottaa huomioon komission tiedonannon neuvostolle ja Euroopan parlamentille ”Biologista monimuo-
toisuutta koskeva taloudellisen yhteistyön ja kehitysyhteistyön toimintasuunnitelma” (KOM(2001) 162),

— ottaa huomioon komission tiedonannon neuvostolle ja Euroopan parlamentille ”Metsälainsäädännön
soveltamisen valvonta, metsähallinto ja puukauppa (FLEGT), Ehdotus EU:n toimintasuunnitelmaksi”
(KOM(2003) 251),

— ottaa huomioon 22. maaliskuuta 1996 Windhoekissa, Namibiassa hyväksytyn AKT:n ja EU:n yhteisen
edustajakokouksen päätöslauselman ihmisapinoiden metsästyksestä ja sademetsien tuhoutumisesta Kes-
ki- ja Länsi-Afrikassa (1),

— ottaa huomioon 21. maaliskuuta 2002 Kapkaupungissa, Etelä-Afrikassa hyväksytyn AKT:n ja EU:n
yhteisen parlamentaarisen edustajakokouksen päätöslauselman EU:n ja AKT-valtioiden välisistä kaup-
paa, alkuperää koskevia sääntöjä ja terveys- ja kasvinsuojelutoimia koskevista neuvotteluista (2),

— ottaa huomioon 21. maaliskuuta 2002 Kapkaupungissa, Etelä-Afrikassa hyväksytyn AKT:n ja EU:n
yhteisen parlamentaarisen edustajakokouksen päätöslauselman tartuntatautien vaikutuksista terveyteen,
nuoriin, ikääntyneisiin ja vajaakuntoisiin (3),

— ottaa huomioon 21. maaliskuuta 2002 Kapkaupungissa, Etelä-Afrikassa hyväksytyn AKT:n ja EU:n
yhteisen parlamentaarisen edustajakokouksen päätöslauselman kestävästä kehityksestä ja Rio +10:stä (4),

— ottaa huomioon Ammanissa, Jordaniassa 4.—11. lokakuuta 2000 järjestetyssä luonnonsuojelun maa-
ilmankongressin (World Conservation Congress) toisessa istunnossa hyväksytyn päätöslauselman villi-
eläinten lihalla käydystä kestämättömästä kaupasta (The Unsustainable Commercial Trade in Wild
Meat),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 175 artiklan 1 kohdan,

— ottaa huomioon vetoomusvaliokunnan mietinnön ja kehitysyhteistyövaliokunnan lausunnon
(A5-0355/2003),

A. katsoo, että termillä ”bushmeat-liha” (trooppisilla alueilla elävien luonnonvaraisten eläinten liha, villi-
eläinten liha) viitataan trooppisilla alueilla elävien luonnonvaraisten eläinten käyttöön ravintona huoli-
matta siitä, kulutetaanko liha paikallisesti vai kaupataanko se muualle; katsoo, että ilmaisulla ”bushme-
at-kriisi” tarkoitetaan villieläinten liikametsästystä trooppisilla alueilla, erityisesti Afrikassa,

B. B katsoo, että bushmeat-kriisillä on vakavia kielteisiä seurauksia maailman biologiselle monimuotoi-
suudelle, monien ihmisten toimeentulolle ja kestävälle kehitykselle,

C. katsoo, että bushmeat-kriisi vaikuttaa eritoten suuriin nisäkkäisiin, kuten Afrikan ihmisapinoihin (go-
rilloihin, simpansseihin ja bonoboihin eli kääpiösimpansseihin), ja katsoo, että sen vuoksi lähitulevai-
suudessa voi hävitä monia lajeja paikallisesti, alueellisesti tai maakohtaisesti,

D. ottaa huomioon, että simpanssi on jo hävinnyt kolmesta maasta: Burkina Fasosta, Togosta ja Beninistä,

E. ottaa huomioon, että lukuisten luonnonvaraisten eläinlajien lihaa kaupataan markkinoilla, ja siksi
monet lajit ovat uhanalaisia,

F. katsoo, että miljoonat ihmiset ovat riippuvaisia villieläimistä, jotka ovat tärkeä osa heidän ruokavalio-
taan ja toimeentuloaan, joten liikametsästyksen seurauksena nämä ihmiset menettävät ikuisiksi ajoiksi
ravinnon- ja tulonlähteensä,

(1) EYVL C 254, 2.9.1996, s. 81.
(2) EYVL C 231, 27.9.2002, s. 44.
(3) EYVL C 231, 27.9.2002, s. 57.
(4) EYVL C 231, 27.9.2002, s. 59.
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G. katsoo, että sääntelemätön villieläinten käyttö voi aiheuttaa vaaraa kansanterveydelle, sillä eläimet voi-
vat kantaa Ebolan, SIVin (Simian Immunodeficiency Virus) ja apinarokon kaltaisia tauteja, jotka voivat
aiheuttaa hengenvaarallisen tartunnan ihmisille ja kädellisille,

H. katsoo, että bushmeat-lihan kansainvälinen laiton kauppa laajenee ja myös Euroopan unionin jäsenval-
tioihin suuntautunut kauppa lisääntyy, mikä vaarantaa ihmisten ja karjan terveyden,

I. katsoo, että bushmeat-kriisin taustalla olevat syyt ovat väestönkasvu, köyhyys, huono hallintotapa,
tietämättömyys villieläinten häviämisen laajuudesta ja vaikutuksista sekä bushmeat-lihan kulutuksen
ja jakelun kaupallistuminen,

J. katsoo, että suorat syyt ovat seuraavat: elinympäristön tuhoutuminen, kaupalliset hakkuut, metsien
muuttaminen viljelymaaksi ja tieyhteyksien helpottuminen, salametsästys, kysyntä kaupungeissa, vaih-
toehtoisten eläinvalkuaislähteiden puute, kansainvälinen kauppa, nykyaikaisten aseiden käyttö lukui-
sampien eläinten tappamiseksi, kaivostoiminta ja sisällissodat,

K. katsoo, että ihmisapinat ja muut eläinlajit, joista saadaan bushmeat-lihaa, kuten norsut, on suojattu
kansainvälisissä sopimuksissa, esimerkiksi villieläimistön ja -kasviston uhanalaisten lajien kansainvälistä
kauppaa koskevassa yleissopimuksessa (CITES) sekä muuttavien luonnonvaraisten eläinten suojelemi-
sesta tehdyssä yleissopimuksessa (CMS),

L. katsoo, että Cotonoun sopimuksessa vaaditaan luonnonvarojen kestävän hallinnan periaatteiden sovel-
tamista ja sisällyttämistä toiminnan osaksi kaikilla kumppanuuden eri tasoilla,

M. katsoo, että muutamissa maissa, joissa kaupataan bushmeat-lihaa, villieläimiä koskeva lainsäädäntö on
riittävää, mutta sitä ei panna monestikaan täytäntöön poliittisen tahdon, rahoituksen, tiedon ja valmi-
uksien puuttuessa,

N. katsoo, että ihmisapinoiden uhanalaisuudesta ollaan entistä enemmän tietoisia kansainvälisesti mutta
ihmisapinoita uhkaavaan sukupuuttoon ei edelleenkään puututa tehokkaasti,

O. katsoo, että ihmisapinoiden ja muiden villieläinlajien katoaminen maailmasta olisi yksi suurimmista
maailmaa koettelevista katastrofeista, jolla olisi kielteisiä taloudellisia ja sosiaalisia seurauksia nykyisille
ja tuleville sukupolville,

1. vaatii komissiota liittämään biologista monimuotoisuutta koskevan toimintasuunnitelman täytäntöön-
panon yhteyteen bushmeat-lihaa koskevan Euroopan unionin strategia- ja toimintasuunnitelman, jonka
selkeänä yksipuolisena tavoitteena on säilyttää biologinen monimuotoisuus ja suojella bushmeat-lihalla
käytävän kaupan uhkaamia lajeja ja jolle osoitetaan riittävästi rahoitusta tavoitteen toteuttamiseksi;

2. vaatii komissiota rohkaisemaan strategia- ja toimintasuunnitelman laadinnan yhteydessä sidosryhmiä
— paikallista väestöä, kansalaisyhteiskuntaa, hallitusta ja yksityistä sektoria — osallistumaan täysimääräi-
sesti, ja pyytää komissiota tarjoamaan kaiken tarvittavan tuen muun muassa valmiuksien kehittämiseen,
jotta paikallinen väestö ja kansalaisyhteiskunta pystyisivät osallistumaan prosessiin täysin;
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3. vaatii komissiota tekemään yhteistyötä muiden toimielinten kanssa ja osallistumaan muihin tätä kysy-
mystä koskeviin hankkeisiin kaksinkertaisen työn välttämiseksi ja mahdollisimman suuren hyödyn saa-
miseksi;

4. vaatii komissiota kiinnittämään strategia- ja toimintasuunnitelmassa erityistä huomiota villieläinten,
metsien ja luonnon suojelusta vastaavien viranomaisten valmiuksien kehittämiseen sekä lain valvontaan ja
salametsästyksen torjuntaan, mukaan lukien voimakkaiden kiväärien ja niiden patruunoiden käytön rajoit-
taminen sekä kansallispuistojen ja muiden suojelualueiden suunnitteluun ja hallintaan ehdotettujen uudis-
tusten strategiseen ympäristöarviointiin sekä kaikkien asiaan liittyvien hankkeiden ja infrastruktuurien
ympäristövaikutusten arviointiin ja harkitsemaan, miten voidaan minimoida tällaisten infrastruktuurimuu-
tosten, erityisesti teiden rakentamisen, epäsuotuisat vaikutukset;

5. korostaa bushmeat-lihan metsästämisen ja kuluttamisen sekä taloudellisen kehitystason välisiä yhteyk-
siä ja katsoo, että bushmeat-metsästystä ja sen aiheuttamaa uhkaa lajien ja varsinkin ihmisapinoiden säily-
miselle on käsiteltävä yleisen kehitysstrategian ja köyhyyden lievittämisen yhteydessä;

6. katsoo, että bushmeat-lihaa tärkeimpänä eläinproteiinin lähteenään pitäviä yhteisöjä on autettava
kehittämään tapoja muiden elintarvikkeiden hankkimiseksi ja että kaupallisia jakeluverkostoja on kannus-
tettava ja autettava tarjoamaan muuta lihaa sekä kalaa;

7. vaatii komissiota tukemaan suojeltujen alueiden tehokasta hallintaa, bushmeat-kaupan kohteena ole-
vien eläinlajien kestävään käyttöön perustuvien järjestelmien laatimista ja vaihtoehtoisen toimeentulon
kehittämistä; katsoo, että vaihtoehtojen olisi keskityttävä paikallisen karjatalouden parantamiseen sekä mui-
den hankkeiden, esimerkiksi ekomatkailun, kehittämiseen;

8. vaatii komissiota laatimaan ehdotuksia, joihin sisältyy maaseutu- ja kaupunkiyhteisöille tarkoitettui-
hin, valmiuksien kehittämiseen tähtääviin ohjelmiin kuuluvaa ympäristökasvatusta;

9. katsoo, että koulutus- ja tiedotuskampanjoiden avulla paikalliset yhteisöt voidaan saada tietoisiksi
biologisen monimuotoisuuden taloudellisesta potentiaalista ja tarpeesta suojella uhanalaisia lajeja, erityisesti
ihmisapinoita, jotka voivat olla merkittävä vetonaula ekomatkailulle ja tuoda siten rahaa ja kehitystä kysei-
sille yhteisöille;

10. vaatii Euroopan unionia antamaan taloudellista tukea ekomatkailulle paikallisten yhteisöjen kannus-
tamiseksi uhanalaisten lajien ja varsinkin ihmisapinoiden suojeluun;

11. vaatii komissiota kehittämään yhdessä metsäteollisuuden ja kyseisten kehitysmaiden kanssa tapoja ja
keinoja bushmeat-lihan luvallisen metsästämisen valvomiseksi esimerkiksi kehittämällä hallintomalleja, käy-
täntöjä ja toimintoja, arviointiperusteita ja indikaattoreita, jotka metsäyhtiöt itse rahoittavat osana toimin-
tojaan; katsoo, että on löydettävä tavat ja keinot, joilla nämä mallit tehdään pakollisiksi;

12. vaatii komissiota kiinnittämään strategiassa erityistä huomiota metsäalan yhtiöihin, jotka sallivat
bushmeat-lihan käytön ja edistävät ja helpottavat sitä, sekä ehdottamaan lainsäädäntöä, jolla kielletään
niiden yhtiöiden tuotteiden tuonti, jotka toimivat laittomasti ja pahentavat bushmeat-lihaan liittyviä ongel-
mia, koska ne sallivat työntekijöidensä metsästää villieläimiä tai käyttää yhtiön välineitä salakaadetun bush-
meat-lihan kuljettamiseen;

13. vaatii komissiota sisällyttämään bushmeat-kysymykset, kriteerit ja indikaattorit unionin FLEGT-hank-
keeseen (metsälainsäädännön soveltaminen, metsähallinto ja puukauppa), jotta varmistetaan, että metsähal-
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linto ja sertifiointijärjestelmät tukevat villieläinten metsästyksen ja pyynnin sääntelyä hakkuulupa-alueilla;
katsoo, että asiassa on otettava lisäksi huomioon CITES-yleissopimus sekä Forests and the European Union
Resource Network -kansalaisjärjestön (FERN) joulukuussa 2002 esittämät suositukset kertomuksessa ”Cont-
rolling imports of illegal timber, Options for Europe” (laittoman puutavaran tuonnin valvonta — vaihtoeh-
toja Euroopalle);

14. vaatii komissiota sisällyttämään villieläinten suojelun ja kestävän käytön Euroopan unionin kehitys-
yhteistyöpolitiikkaan, Cotonoun sopimuksen täytäntöönpanoon ja erityisesti 25. helmikuuta 1992 rahoitu-
savusta ja teknisestä avusta Aasian ja Latinalaisen Amerikan kehitysmaille sekä taloudellisesta yhteistyöstä
näiden maiden kanssa annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 443/92 (ALA-asetuksen)) (1) tarkistettuun
versioon;

15. vaatii komissiota tekemään yhteistyötä maiden kanssa, joissa elää bushmeat-eläimiä, jotta varmiste-
taan, että kaikissa maakohtaisissa strategia-asiakirjoissa ja kansallisissa maaohjelmissa kiinnitetään huo-
miota bushmeat-ongelmaan ja luonnonsuojeluun yleensä ja että asianmukainen osuus Euroopan kehitysra-
hastosta myönnetyistä varoista sekä Aasian ja Latinalaisen Amerikan maille myönnetystä rahoitustuesta
kohdennetaan näihin toimiin, ja katsoo, että komission on neuvoteltava uudelleen ohjelmista, joissa ei
kiinnitetä tarpeeksi huomiota kyseisiin ongelmiin, erityisesti Keski- ja Länsi-Afrikassa sijaitsevien maiden
kanssa, joissa bushmeat-ongelma on kaikkein uhkaavin;

16. vaatii komissiota vauhdittamaan Keski-Afrikan metsäekosysteemien suojelua ja järkevää käyttöä kos-
kevaa ECOFAC-ohjelmaa sekä salametsästykselle vaihtoehtoja etsivää ABAC-ohjelmaa, jotka ovat molem-
mat olennaisen tärkeitä bushmeat-kriisin ratkaisemisessa ja joissa voitaisiin keskittyä metsäelinkeinoa kos-
kevien ongelmien ratkaisuun, mutta joiden rahoitus on riittämätöntä;

17. vaatii komissiota osallistumaan aktiivisesti Kongon suistoalueen metsien suojelua koskevaan CBFB-
aloitteeseen, toimittamaan luvatut varat sekä osallistumaan metsälainsäädännön soveltamisen valvontaa ja
metsähallintoa Afrikassa koskevaan AFLEG-hankkeeseen, ja viittaa päätöslauselman 8 kohtaan;

18. vaatii komissiota sisällyttämään bushmeat-kysymyksen kehitysyhteistyöhankkeiden ympäristöoppa-
aseen (”Integrating environment concerns into development and economic cooperation”) ja laajentamaan
metsäalan strategialuonnosta sekä liikennettä ja infrastruktuureja koskevaa strategiaa erityisellä strategialla,
jolla puututaan bushmeat-ongelmaan;

19. vaatii komissiota toteuttamaan seuraavat toimet käyttämällä kaikkia kontakteja ja yhteyksiä Aasian,
Latinalaisen Amerikan, Afrikan ja erityisesti Keski- ja Länsi-Afrikan valtioihin, joissa bushmeat-lihaa kau-
pataan laittomasti:

a) on yritettävä saada valtiot tunnustamaan ihmisapinoiden ja muiden villieläinten taloudellinen ja yhteis-
kunnallinen arvo sekä näillä eläinlajeilla käytävän kestämättömän kaupan aiheuttamat jatkuvasti kas-
vavat kielteiset seuraukset;

b) on yritettävä saada valtiot antamaan tai vahvistamaan lainsäädäntöä, jolla valvotaan kestämätöntä met-
sästystä ja villieläinten lihan kauppaa, sekä panemaan tehokkaasti täytäntöön toimenpiteitä, joilla sää-
dellään luonnonvarojen asianmukaista hallintaa ja suojelua;

c) on rohkaistava valtioita tarkistamaan hakkuu- ja kaivauslupia koskevaa lainsäädäntöään, jotta varmis-
tetaan, että metsä- ja kaivosyhtiöt saatetaan vastuuseen ihmisapinoiden ja muiden suojeltujen eläinla-
jien säilymisestä niiden toimilupa-alueella, sekä peruuttamaan luvat, jos yhtiöt eivät hoida toimilupa-
aluettaan lakia noudattaen;

(1) EYVL L 52, 27.2.1992, s. 1.
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d) on tiedostettava, että voimassa olevan lainsäädännön noudattaminen on monesti riittämätöntä, mikä
usein johtuu epäonnistuneesta kontrollijärjestelmästä ja joskus lahjonnasta; korostaa, että tätä ongel-
maa pitäisi käsitellä edistämällä hyvää hallintotapaa kaikilla tasoilla, lahjonnan vastaisia toimia ja oike-
usvaltion kunnioitusta;

e) on rohkaistava perustamaan sopivia tiedonvaihtojärjestelmiä ihmisapinoiden ja bushmeat-lihan väärin-
käytön osalta ja käyttämään kyseisiä tietoja tarvittavien toimintaohjelmien laatimiseen ja täytäntöön-
panoon;

f) on edistettävä UNEPiin sisältyvää, ihmisapinoiden suojeluun tähtäävää GRASP-hanketta sekä kansain-
välisiä sopimuksia ja elimiä koskevaa yhteistyötä sekä komission kanssa tehtävää yhteistyötä, jotta
kehitetään suunnitelmia ja löydetään rahoitus ihmisapinoiden ja muiden uhanalaisten lajien suojelemi-
seksi;

g) on kannustettava hyödyntämään Euroopan kehitysrahastosta Cotonoun sopimuksen nojalla rahoite-
tuissa kansallisissa maaohjelmissa tarjotut mahdollisuudet ja menettelytavat, jotta saadaan rahoitettua
yhteisesti ihmisapinoiden ja muiden suojeltujen eläinten säilymisen kannalta välttämättömät toimet
sekä komission talousarvioon sisältyvään, trooppisten metsien suojelua koskevaan budjettikohtaan
kuuluvat toimet;

h) on edistettävä jatkuvaa markkinoiden seurantaa ja valvontaa, jotta varmistetaan, ettei suojelluilla lajeilla
käydä laitonta kauppaa; on edistettävä tärkeimpien kuljetusväylien seurantaa ja valvontaa, jotta este-
tään salakaadetun lihan kuljettaminen;

20. vaatii komissiota arvioimaan jäsenvaltioiden toimenpiteitä ja rahoitustukea, jonka tarkoituksena on
tunnistaa ja ehkäistä bushmeat-lihan laiton tuonti Eurooppaan, ja arvioimaan, ovatko oikeudelliset pelotteet
ja sanktiot riittävän tehokkaita; korostaa, että tavoitteena on laatia parhaita käytäntöjä koskevia suosituksia
ja koordinoida toimia yhteisön ulkorajojen valvonnan tiukentamisen rohkaisemiseksi ja laittoman kaupan
torjumiseksi estämällä bushmeat-lihan tuonti syötäväksi tai muuhun käyttöön kansanterveyden, yleisen
turvallisuuden ja uhanalaisten lajien suojelun vuoksi;

21. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvalti-
oiden hallituksille ja Cotonoun sopimuksen sopimusvaltioiden hallituksille.

P5_TA(2004)0020

Köyhyyden vähentäminen

Euroopan parlamentin päätöslauselma komission tiedonannosta ”Ajantasainen katsaus EY:n toimin-
taohjelmaan — HI-virusta ja aidsia, malariaa ja tuberkuloosia koskeva nopeutettu toiminta köyhyy-
den vähentämisessä — Toimintaperiaatteisiin liittyvät ratkaisemattomat kysymykset ja tulevaisuu-

den haasteet” (KOM(2003) 93 — 2003/2146(INI))

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission tiedonannon (KOM(2003) 93),

— ottaa huomioon komission tiedonannon merkittäviä tartuntatauteja koskevasta nopeutetusta toimin-
nasta köyhyyden vähentämisessä (KOM(2000) 585) ja komission tiedonannon ”Toimintaohjelma: HI-
virusta ja aidsia, malariaa ja tuberkuloosia koskeva nopeutettu toiminta köyhyyden vähentämisessä”
(KOM(2001) 96),

— ottaa huomioon 14. ja 15. toukokuuta 2001 pidetyn yleisten asioiden neuvoston kokouksen, jossa
käsiteltiin toimintaohjelmaa,
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